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FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
FICHA DE HOMOLOGAÇÂO CONFORME O ANEXO J DO CÔDIGO DESPORTiVO INTERNACIONAL

PARA OS VEiCULOS DOS GRUPOS 1 A 5

BOCK OF RECOGNITION IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J TO THE INTERNATIONAL
SPORTING CODE FOR CARS OF GROUPS 1 TO 5
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Fabricantfi/Manufacturer^^^^ A u to m o v e is  Model ! Y ^----------
Cilindrada/Cylinder capacity l2 ^

Fabricante do chassis/Chassis Manufacturer. 

Fabricante do motor/Engine Manufacturer__

F i a t  A u to m o v e is  S / A
y

F i a t  A u to m o v e is  S / A

Homologaçào valida a partir de/Recognition valid as from iuil

Modelo homologado no grupo 2 (d o is )_______  fgo homologaçào
Model recognized in group Z (tw o) Recognition number

Foto A: veiculo visto de 3/4 de trente 
Photo A: 3 /4  view of car from front

I171 4
Foto B: veiculo visto de 3/4 de traseira 
P hoto  B: 3 /4  view of car from rear

CARACTERISTICAS GERAIS/GENERAL
1) Tipo de fabricaçâo do veiculo: f^bpéaçéo sepàTrada/monobloco m o nob loco

Type of car construction, sepaïaïe / unitai'y construction. u n i t a r y  c o n s tru c t io n

2) Material do chassi 
Material of chassis”

Material da carroceria 
Material of coachwork

2 2 2 5  m m Esquerda
Left

1498 m m

3) Distância entre eixos direita 
Wheelbase right

4) Largura da carroceria medida no eixo dianteiro 
Width of bodywork measured at front axie

5) Largura da carroceria medida no eixo traseiro 
Width of bodywork measured at rear axie ~

6 ) Comprimento total c/para-choques3 7 4 c:„ Sem pàra-choques 
Overall lenght with bumpers t.^mm yyjj^out bumpers

7) Tipo de suspensào: d ian te iraM cP herson  
Type of suspension: Front M c P h e rs o n

s te e l  

2225  m m

I 545 m m

3615 m m

Traseira
Rear

M c P h e r s o n

(Foto D)
(Photo D) 

Assinatura e carimbo da 
autondade esportiva nacional 
Signature and stamp of N.S.A.

(Foto E) 
(Photo E)

M c P h e r s o n

Assinatura e carimbo da F.I.A.
^ n rn T n jr  in ii ~)|pi«| i i if F.I.A.

itC filfT  Dt'SPORTIVO



MARCA/MAKE F ia t Modelo/Model 147 R a lly e N° .. 1 1 4

MOTOR /  MOTOR:

8 ) C iclo . 
Cycle

4 te m p o s
4 s tro k e

9) Numéro e disposiçào dos cilindros q u a tre  , em  l in h a
Number and disposition of cylinders f o u r ,  in  l in e

✓
10) Sistema de arrefecimento a l iq u id e ,  f o r ç a d a

Cooling system l iq u id ,  fo r c e d

11 ) Localizaçào e posiçào do motor d ia n t e i r e ,  t r a n s v e r s a l
f r o n t ,  t r a n s v e r s eLocation and position of engine"

12) Material do bloco do motor 
Material of engine block

f e r r o  fundido
cast i r o n

13) Rodas motrizes; Dianteira - Traseira 
Drive wheels; Front - Rear

d ia n te i r a s

14) Localizaçào da caixa de mudanças 
Location of gear-box

f r o n t

d ia n t e i r a
f r o n t

CARROCERIA E EQUIPAMENTO INTERIOR /  COACHWORK AND INTERIOR

20) Numéro de portas duas
Number of doors tw o

21) Material das portas: Dianteiras____
Material of doors; Front

22) Material do capo do motor 
Material of bonnet

aço
s te e l

aço

Traseiras_
Rear

23) Material da tampa do porta-molas 
Material of boot lid

s te e l
aço

24) Material do ôculo traseiro 
Material of rear window

s te e l  

v id r o  te m p e r a d o
t e m p e r e d  g la ss  

v id r o  la m in a d o

LNTEf?^

AUT0 !A025) Material do pàra-brisa 
Material of windscreen la m in a te d  g la s s

26) Material dos vidros das portas dianteiras v id r o  te m p e r a d o
Material of front door windows t e m p e r e d  g lass

27) Material dos vidros das portas traseiras
Material of rear door windows '

28) Sistema de abertura dos vidros das portas dianteiras^ e s c e n d e n te  Traseiras 
Sliding system of door windows Front d e s c e n d in g  Rear

v id r o  te m p e r a d o29) Material dos vidros laterais traseiros_
Material of rear quarter lights te m p e re d  g la ss

30) Peso do(s) banco(s) dianteiro(s) (removidos do veiculo, complete com suportes e trilhos) 1 2 , 5  kgWôinht r\i frr^nt eoot/e\ i  i   v *---------  ®Wèight of front seat(s) (complete with supports and rails, out of the car)

31) Material do para-choque dianteiro p la s t ic o  p o l ip r o p i le n o  
Front bumper material p o l ip r o p y le n e  p la s t ic

32) Material do para-choque traseiro
Rear bum per m aterial p o l ip r o p y le n e  p la s t ic

33) Ventilaçào; sim/nâo s im ,  fo rç a d a  
Ventilation: yes/no fo rc e d

Pagina 2 
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4 ,4 7 6  kgPeso 
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Peso
Weight



MARCA/MAKE F ia t
Modelo/Model 147 R a lly e N°

■ f c 4

DIREÇÀO /  STEERING

40) T ipo p inhao e c r e m a lh e i r a
Type r a c k  and p in io n

nao41) Servo-Assistência 
Servo assistance no

SUSPENSÀO /  SUSPENSION
45) Suspensâo dianteira (foto D) Tipo de mola 

Front suspension (photo D) Type of spring’

46) Numéro de amortecedores dois______
Number of shock absorbers

47) Suspensâo traseira (foto E) Tipo de mola 
Rear suspension (Photo E) Type of spring

h e l ic o id a l
h e l ic a l

fe ix e  de m o la s  t r a n s v e r s a l  
t r a n s v e r s e  le a f  s p r in g

48) Numéro de amortecedores 
Number of shock absorbers

dois
two

49) Sistema de fixaçào das rodas 
Method of fixation of wheels

FREIOS /  BRAKES

a p a ra fu s a d o
b o l t -o n

50) Método de operaçâo h id r a u l ic o ,  p o r  m e io  de, um  .c i l jn d r o - m e s t r e .d u p lo
Method of operation h y d r a u l ic ,  v ia  one ta n d e m  m a s t e r  c y l in d e r

51) Servo-freio (se previsto) Tipo: ______nao___________________
Servo assistance (if fitted) Type:

52) Numéro de cilindros-mestres 
Number of master-cyiinders one

no

um

53) Nùmero de cilindros por roda 
Number of cylinders per wheel

54) Diâmetro 
Bore

Freios a Tambor /  Drum brakes

55) Diâmetro interno 
Inside diameter

56) Numéro de sapatas por freio 
Number of shoes per brake

57) Superficie de frenagem por freio 
Total area per brake

Freios a Disco /  Disc brakes
»

58) Largura das pastilhas
Width of brake linings..............................

9) Numéro de pastilhas por freio 
Number of pads per brake

perficie de frenagem por freio 
ital area per brake

DIANTEIRO/FRONT TRASEIRO/REAR

um
one

um
one

48 m m 19. 05 m m

185 m m

F  1 S A  ) r j

duas
two

174, 27 cm

37 m m

duas
two «

4 4 1 ,  70 cm ^
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MARCA/MAKE F la t_____________  Modelo/Model 1 4 7  R a lly e  no

MOTOR /  ENGINE

65) Diâmetro 7 6  m m
Bore — —

+ r r

67) Curse 7 1 , 5  m m
Stroke ~ ~  ~

3  3
6 8 ) Cilindrada total 1 2 9 7 , 4  cm  0 9 ) Cilindrada maxima autorizada 1 2 9 7 , 4  cm

Total cylinder-capacity Maximum cylinder-capacity allowed

70) Cabeçote: material ÜRa de a lu m in io  71) Numéro um
Head: material a lu m in u m  a l lo y  N u m b e r" -

72) Tipo da arvore de manivelas m a n c a is  p ianos  Fundido/Forjaüjo fund ido
Type of crankshaft p la in  b e a r in g s  Moulded/stamped m o ld e d

73) Niimero de mancais de apoio da arvore de manivelas cinco
Number of crunkshaft main bearings f iv e

74) Diâmetro maximo dos mancais da biela na arvore de manivelas 4 4 , Q08 m m  
Maximum diameter of the big end journal--------------------------------- ’---------------------------------- --

75) Cabeça da biela: Tipo b i - p a r t i d a ______  diâmetro 4 7 , 1 4 2  m m
Connecting rod big end type - diameter

76) Material das capas de mancal de apoio f e r r o  fund ido  
Material of bearing cap cas t i r o n

77) Material do volante do motor f e r r o  fund ido
Material of flywheel 'c a s t  i r o n

78) Material da arvore de manivelas liga- de f e r r o
Crankshaft material i r o n  a l lo y

79) Material da biela aço fo r ja d o
Connecting rod material s ta m p e d  s te e l

80) Sistema de lubrificaçâo: carter seco — carter ümido c a r t e r  u m id o
Lubrification system: dry-sump - oil in sump " o i l  in  su m p

81) NCimero de bombas de ôleo u m a  
Number of oil pumps

Motor de 4 tempos /  4 stroke engines

82) Numéro de arvores de comando de vàlvulas u m a  Localizaçâo no cabeçote
Number of camshafts Location o v e rh e a d

83) Sistema de comando da arvore de comando de valvulas c o r r e ia  d e n tad a  
Type of camshaft drive

84) Sistema de comando de valvulas m e c a n ic o ,  d i r e to ________________
type of valve operation m e c h a n ic a l ,  d i r e c t

85) Nûmero de valvulas de admissao por cilindro u m a
Number of inlet valves per cylinder ~

8 6 ) Numéro de valvulas de escapamento por cilindro u m a
Number of exhaust valves per cylinder one

87) Numéro de distribuidores u m  
Number of distributors *

8 8 ) Numéro de vêlas por cilindro u m a ____________________________
Number of spark plug per cylinder one

Pagina 4
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MARCA/MAKE F ia t
Modelo/Model 147 R a lly e N°

TRANSWÎSSÂO ÀS RODAS /  DRîVE TRAÎN

m e c a n ic o ,  p o r  cabo Bowden

Embreagem /  Ciutch

SO) Numéro de discos um
Number of plates one

91) Sistoma de comando _______________________________________
fvlethod of operating clutch m e c h a n ic a l ,  v ia  Bow den cable

Caixa de mudanças /  Gear-box

92) Contrôle manual, marca F ia t  
Manual type, make

93) Numéro de marchas à frente q u a t r o ___________
Number of gear-box ratios forward fo u r

94) Caixa automâtica, marca
Automatic, make ~  '

95) Numéro de marchas à frente
Number of gear-ratios forward " ------------------- --

MANUAL/MANUAL AUTOMATICA/AUTOMATIC SUPLEMENTAR MANUAL/AUTOMATICA/SUPP. MANUAL/AIHOMATIC

96 Relaçâo
Ratio

N°dentes 
Nr teeth

Relaçâo
Ratio

N“? den tes 
Nr teeth

Relaçâo
Ratio

N°dentes 
Nr teeth

Relaçâo
Ratio

N°dentes 
Nr teeth

1 4 ,0 9 1 : 1 4 5 /1 1 4 ,0 9 1 : 1 4 5 /1 1

J \
2 ,2 3 5 : 1 3 8 /1 7 - - 2 ,2 3 5 : 1 3 8 /1 7 - -

1 ,4 5 4 :1 3 2 /2 2 - - 1 ,4 5 4 :1 3 2 /2 2 - -

0 ,9 5 9 : 1 4 7 /4 9 - - 1 ,0 4 2 :1 4 9 /4 7 - -

5 - - - - - - - -

6 - - - - - - - -

Ré/Rev. 3, 714:1 5 2 /1 4 - 3, 714:1 5 2 /1 4

97) Sobremultiplicaçâo tipo 
Overdrive type

98) f-Jümero de dentes. 
Number of teeth

99) Relaçào 
Ratio

100) Marchas à frente com sobremultiplicaçâo 
Forward gears on which overdrive can be selected

Eixo niotriz /  Final drive

101) Tipo do eixo mo?rtz  ̂ c i l in d r ic o  h e lic o id a l  
Type of final drive gêSYs

103) Numéro de denies 5 3 / 1 3 .  5 3 / 1?.. 8 4 / ] 7 
Number of teeth

. 1 02 ) Tipo do diferenciai b lo c an te
Type of differential n o ir i im ite d  s lip

104) Relaçâo de transmissao4. 0 7 8 - 1  4 . 4 1 7 - 1 .

Pagina 5
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MARCA/MAKE
F i a t 147 R a l ly e

M o d e lo /M o d et  ___________________ - __________ N° t7  1 f

Foto C/Photo C Foto D/Photo D

/
lNTE/?/v;̂

Foto E/Photo E Foto F/Photo F

Foto G/Photo G Foto H/Photo H

Foto I/Photo I Foto J/Photo J

Pagina 6-
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MARCA/.MAKE F i a t »V.ccle!o/Model R a l ly e N'> 1714  _■

Foto K/Photo K

Infonnaçôes supiementaras 
Additional infom'iations.

3a) B a lan ç o  d ia n te i r o ,  com  p a r a  choque  
O v e rh a n g  f r o n t ,  w i th  b u m p e r

3b) B a la n c e  t r a s e i r o ,  com  p a rac h o q u e  
O v e rh a n g  r e a r ,  w ith  b u m p e r

7 2 5 ,  5 m m  

7 9 4  m m

42) R e la ç a o  da c a ix a  de d i r e ç a o  : 3, 4  v o l ta s  do p inhao  c o r re s p o n d e  a
130 m m  + 1 , 5  m m  de cur so da c r e m a lh e i r a  

S te e r in g  g e a r  r a t io  ; 3 . 4  tu rn s  o f th e  p in io n  c o rre s p o n d s  to
130 m m  + 1 , 5  m m  of r a c k  d is p la c e m e n t

6 l )  D is  cos de f r e i o  ; e s p e s s u ra  
D is c  b r a k e s  th ic k n e s s

d ia m e t r o
d ia m e t e r

1 0 ,8  m m

2 27  m m  +  0^ m m

’/lU T O W O ^
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MARCA/MAKE _________________________  Modelo/Model   N°  ,  , _____

TTTT

COMPLEMENTO PARA OS GRUPOS 1 E 3 DO C.D.I.

ADDITIONAL DATA FOR GROUPS 1 AND 3 
TO THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

CAPACIDADES E DIMENSÔES /  CAPACITIES AND DIMENSIONS

110) Bitola dianteira / Front track  __________________________

111) Bitola traseira / Reai track______________________________

112) Vào livre ao solo (para verlf-caçao da bitola) _________________
Ground clearance (for verification of the track)

113) Altura total do veiculo ____________________________ _
Overall height of the car

114) Capacidade do reservatorio de combustivel (incluindo a reserva) 
Fuel tank capacity (including reserve)

115) Numéro de lugares ii61  Peso
Seating capacity Weight

ACESSÔRIOS E FORRAÇÔES /  ACCESSORIES AND UPHOLSTERY

120) Aquecimento interior: Sim - Nâo 
Interior heating: Yes - No

121) Ar condicionado (sob opçâo): Sim - Nào 
Air conditioning (in option): Yes - No

122) Bancos dianteiros: Tipo 
Front seats: type

123) Bancos traseiros: Tipo 
Rear seats: type

RODAS /  WHEELS

124) Material_ 
Material

125) Peso unitârio (roda nua) kg (tolerância ±  5%)
Unitary weight (bare wheel) kg (tolerance ±  5%)

126) Diâmetro do aro 
Rim diameter

127) Largura do aro (tala) 
Rim width

SUSPENSAO /  SUSPENSION

130) Estabilizador dianteiro (se previsto) 
Front stabilizer (if fitted)

131) Estabilizador traseiro (se previsto) 
Rear stabilizer (if fitted)

(■'aqiiia 8 
■8



•  •

F E D E R A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  D U  S P O R T  A U T O M O B I L E

C E R 'T IF IC A D O  D E  P R O D U C Â O  
P R O D U C T IO N  C E R T I F I C A T E 17 1 A

F s ib r ic a n te
M a n u fa c tu r e r

F i a t  A u to m o v e is  S / A
D a ta
D a te

1 1 . ju in .  1981

M o d e lo  
Car M o d e l

F i a t
T ip o  ou d e s ig n a ç ao  c o m e r c ia l  
T y p e  o r  c o m m e r c ia l  d e s ig n a t io n

147 r a l l y e

P e r io d o  de p ro d u çao  de m a r ç o / 8 0  
P r o d u c t io n  p e r io d  f r o m  m a r c h / 8 0

a f e v e r e i r o / 8 1  
f r o m  f e b r u a r y / 8 l

£ u ,  a b a ix o  a s s in a d o ,  c e r t i f ic o  que  
a  p ro d u ç a o  m e n c io n a d a  a d ia n te  se  
entende  com o v e ic u lo s  ih te ira m e n ^  
te  m o n ta d o s ,  id e n t ic o s  e c o n fo rm e s  
a  f ic h a  de h o m o lo g açao  a p re s e n ta d a  
p a r a  esse  m o d e lo .

I  h e r e b y  c e r t i f y  th a t  the  p ro d u c t io n  
m e n t io n e d  h e re a b o v e  co n cern s  c a rs  
w ic h  a r e  e n t i r e ly  c o m p le te d ,  id e n 
t i c a l  and  in  c o n fo r m i ty  w ith  the  r ^  
c o g n it io n  f o r m  s u b m it te d  f o r  the
s a id  m o d e l .

A s s in a tu ra
S ig n a tu re  E u g e n io  R o b e c c h i - B r iv io

F u n çao  D i r e c t e u r  A p r e s  V en te  
P o s i t io n

P r o d u ç a o  m e n s a l  
M o n t h ly  p ro d u c t io n

• M e s  /A n o
**

N u m é r o

I 3 /8 0 235

: 2 4 / 8 0 465

3 5 /8 0 293

: 4 6 / 8 0 447

.5. . . 7 / 8 0 318

■ 6 8 / 8 0 224

■ 7 9 / 8 0 74

8 1 0 /8 0 151

9 1 1 /8 0 180

10 1 2 /8 0 17

11 1 /8 1 150

12 2 /8 1 24

T o ta l 2 . 5 7 8

O b s e rv a ç ô e s  :

............... 1

(i
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